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Fresh Tank * Clean the filter media once every 3 months

1. Open the fresh tank cover, move the hose to the side to remove and clean 
the filter media as shown in the diagram.

2. Put the filter meida and hose back.

Waste Tank
1. Take out the waste tank, open the waste tank cover, and then dump the 
wastewater.

2. Clean the waste tank with water and put it back to the base.

Note: The floating ball in the waste tank is a moving part. Do not clean the floating 
ball excessively in case of affecting its functions.

* Clean after each use

Routine Maintenance
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1. Press the clips on both sides of the bottom of the base to remove the 
washboard.

3. Wipe the bottom of the base with a dry cloth.

2. Use the provided cleaning tool to clean the washboard completely.

4. Insert the washboard into the base as shown in the diagram, making sure 
that both clips are in place.

Washboard * Clean once every 2 weeks

Routine Maintenance

Note: Make sure that the washboard brackets are in place.

Click Click
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Press the brush guard clips inwards to remove the brush guard and lift the 
brush out of the robot.

Pull out the brush covers as shown in the diagram. Use the provided cleaning 
tool to remove the hair tangled in the brush.

Cleaning the Main Brush

Note: Do not pull out the hair tangled in the brush excessively. Otherwise, the main 
brush may be damaged.

Remove and clean the side brush.
 Cleaning the Side Brush

Cleaning the Universal Wheel/Auxiliary Wheel

Note:
	· Use a tool such as a small screwdriver to separate the axle and tire of the 
universal wheel. Do not use excessive force.
	· Rinse the universal wheel under the running water and put it back after drying it 
completely.

Routine Maintenance
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Note: Wet cloth can damage sensitive elements within the robot and base. 
Please use dry cloth for cleaning.

Robot Sensors and Charging Contacts

Robot Restarting

Battery
The robot contains a high-performance lithium-ion battery pack. Make sure 
that the battery remains well-charged for daily use to maintain optimal 
battery performance. If the robot is not used for an extended period of time, 
turn it off and put it away. To prevent damages from over-discharging, charge 
the robot at least once every three months.

Routine Maintenance

Wipe sensors and charging contacts of the robot by using a soft, dry cloth: 
· Cliff sensors at the bottom of the robot      
· Charging contacts at the back of the robot
· Return-to-base sensor at the front of the robot
· Bumper at the front of the robot
· LDS on the top of the robot

Cliff Sensors

Self-Wash Base Charging Contacts and Overflow 
Sensor

LDS 

Charging Contacts

Return-to-Base 
Sensor

Bumper

Charging Contacts

Overflow Sensor

If the robot stops responding or cannot be turned off, press and hold down 
the  button for 10 seconds to forcefully turn it off. Then, press and hold the 

 button for 3 seconds to turn the robot on.
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If the base does not work properly, an error icon and message will be displayed on the display screen. Read the message and handle the issue based on the 
following table.

Errors

    Error Icon Error Message Solution

Insufficient Water in Fresh Tank Add a sufficient amount of water to the fresh tank.

Fresh Tank Not Installed Put the fresh tank in place.

Waste Tank Malfunction Put the waste tank in place.
Empty the wastewater.

Washboard Not Installed Check whether the washboard is installed and whether the clips on both sides of 
the washboard are in place.

Abnormal Washboard Water Level Check whether the waste port is clogged. If yes, clean it.

Robot Malfunction Check whether an exception occurs to the robot. Please refer to the "FAQ" section 
in this manual for troubleshooting.
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Problem Solution

The robot will not turn on.
The battery is low. Recharge the robot on the base and try again.
The ambient temperature is too low (below 0° C) or too high (above 40° C). The operating temperature of the 
robot is 0° C to 40° C.

The robot will not charge. The base is unplugged. Make sure that both ends of the power cord are plugged in.
Poor contact. Wipe the charging contacts of the base and robot.

The robot will not return to the 
base.

There are obstructions around the base. Place the base in a more open area.
Wipe the signaling area of the base.
Moving the robot may cause it to re-position itself or re-map its surroundings. If the robot is too far from the 
base, it might not be able to automatically return to the base, in which case you need to manually place the 
robot onto the base.

The robot is malfunctioning. Turn off the robot and then restart it.

The robot is making a strange 
noise.

The main brush, side brush, or main wheels may be entangled with hair or debris. Turn off the robot and remove 
any hair or debris. 

The suction power is weak 
while cleaning.

The dust bin is full. Empty the dust bin.
The filter is clogged. Clean the filter. 
The main brush is entangled with hair or debris. Remove the hair and debris tangled around the main brush.

FAQ
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Problem Solution

The robot is not able to connect to 
Wi-Fi.

An exception occurs while connecting to Wi-Fi. Reset the Wi-Fi network and try again.
The positioning permission is not enabled. Make sure that the positioning permission on the Mi Home/
Xiaomi Home app is enabled.
The Wi-Fi signal is weak. Make sure that the robot is within the range of your Wi-Fi signal.
5 GHz Wi-Fi is not supported. Make sure that the robot connects to the 2.4 GHz Wi-Fi.
The entered Wi-Fi username or password is incorrect. Enter the correct username and password.

The robot will not clean 
automatically at the scheduled 
time.

The robot has low battery. The scheduled cleaning will not start unless the battery level is over 15%.

The robot will not resume cleaning 
after charging.

Make sure that the robot is not set to the Do Not Disturb (DND) mode, which will prevent it from resuming 
cleaning.
The robot does not resume cleaning when it is manually recharged or placed onto the base.

The mop pad is not able to rotate. The mop pad may be entangled with hair or debris. Clean it.

The washboard overflows. Wipe the overflow sensor with a dry cloth.

The mop pad is wet after being 
cleaned. The base dries the mop pad only after the cleaning task is complete.
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Model RLS5C

Battery 6400 mAh (Nominal Capacity)

Charging Time Approx. 6 hours

OS Compatibility Android 4.4 or iOS 10.0 and later

Wireless Connectivity Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 GHz

Rated Voltage 14.4 V 

Rated Power 55 W

Operation Frequency 2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power < 20 dBm

Robot Self-Wash Base

Model RCS3

Rated Input 100-240 V ~  50-60 Hz  1.5 A

Rated Output 20.0 V   1 A

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation 
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.
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IMPORTANTES MESURES DE SÉCURITÉ

	· Ne pas exposer à la pluie, Ranger à l’intérieur.
	· Ne pas permettre aux enfants de jouer avec l’appareil. Une attention particulière est nécessaire lorsque l’appareil est utilize 
par des enfants ou à proximité de ces derniers.
	· N’utiliser que conformément à cette notice avec les accessories recommandés par le fabricant.
	· Ne pas utiliser si le cordon ou la fiche est endommagé. Retourner l’appareil à un atelier de reparation s’il ne fonctionne pas 
bien, s’il est tombé ou s’il a été endommagé, oublié à l’extérieur ou immergé.
	· Ne pas tirer soulever ni trainer l’appareil par le cordon. Ne pas utiliser le cordon comme une poignée, le coincer dans 
l’embrasure d’une porte ou l’appuyer contre des arêtes vives ou des coins. Ne pas faire rouler l’appareil sur le cordon. Garder 
le cordonà l’écart des surfaces chaudes.
	· Ne pas débrancher en tyrant sur le cordon. Tirer plutôt la fiche.

L’utilisation d’un appareil électrique demande certaines précautions:
LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT DE FAIRE FONCTIONNER (CETAPPAREIL), Le non-respect des mises en garde et des 
instructions peut causer des chocs électriques, des incendies et/ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT- Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique ou de blessure:

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
Usage Domestique seulement.
Pour réduire le risque de choc électrique, cet appareil est muni d’une fiche polarisée (une des lames est plus large que l’autre). 
Cette fiche ne peut être insérée dans une prise polarisée que si elle est orientée dans le bon sens. Si elle ne peut pas être 
insérée dans un sens, inverser la fiche dans l’autre sens. Si elle ne peut toujours pas être insérée dans la prise, faire installer la 
prise appropriée par un électricien compétent. Ne pas modifier la prise en aucune façon.
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	· Ne pas manipuler le chargeur, y compris la prise du chargeur, et les bornes du chargeur avec les mains mouillées.
	· N’insérer aucun objet dans les ouvertures. Ne pas utiliser l’appareil lorsqu’une ouverture est bloquée. S’assurer que de la 
poussière, de la peluche, des cheveux ou d’autres matières ne réduisent pas le debit d’air.
	· Maintenir les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toutes les parties du corps à l’écart des ouvertures et des pieces 
mobiles.
	· Ne pas aspirer des liquids inflammables ou combustibles, comme de l’essence, et ne pas faire fonctionner dans des endroits 
où peuvent se trouver de tells liquides.
	· Ne pas aspirer de matières en combustion ou qui dégagent de la fumée, comme des cigarettes, des allumettes ou des 
cendres chaudes.
	· Ne pas utiliser l’appareil si le sac à poussière ou le filter n’est pas en place.
	· Emêcher une mise en marche accidentelle. S’assurer que l’interrupteur est à la position arrêt avant de raccorder la batterie, 
de lever ou de déplacer l’appareil. Transporter l’appareil en gardant un doigt sur l’interrupteur, ou mettre sous tension un 
appareil dont l’interrupteur est à la position marche peut causer un accident.
	· Retirer la batterie de l’appareil avant d’effectuer des réglages, changer les accessoires ou ranger l’appareil. Ces mesures de 
sécurité ont pour but d’éviter une mise en marche accidentelle de l’appareil.
	· Recharger uniquement avec le chargeur prescrit par le fabricant. Un chargeur convenant à un type de batterie peut 
présenter un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé avec une autre batterie.
	· Utiliser uniquement les batteries recommandées pour l’appareil. L’utilisation d’autres types de batteries peut présenter un 
risque de blessure ou d’incendie.
	· Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, tenir la batterie loin d’objets métalliques comme des trombones, des pièces de monnaie, 
des clés, des clous, des vis ou autres petits objets qui pourraient établir une liaison entre les bornes. Un courtcircuit des 
bornes des batteries peut causer des brûlures ou un incendie.
	· En condition d’usage abusif, du liquide peut s’échapper de la batterie ; éviter tout contact avec ce liquide. En cas de contact 
accidentel, rincer abondamment avec de l’eau. En cas de contact avec les yeux, consulter également un médecin. Le liquide 
projeté peut causer des irritations ou des brûlures.
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	· Ne pas utiliser une batterie ou un appareil endommagé ou qui a été modifié. Des batteries endommagées ou modifies 
peuvent avoir un comportement imprévisible pouvant causer un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
	· Ne pas exposer une batterie ou un appareil à la flamme ou à des températures excessives. L’exposition à une flamme ou à 
des températures supérieures à 130 °C peut causer une explosion.
	· Respecter toutes les instructions de chargement et ne pas charger la batterie ou l’appareil à des températures qui ne sont 
pas incluses dans la gamme de températures indiquées dans la notice d’instructions. Un chargement mal effctué.
	· Confier les réparations à une personne qualifiée qui utilisera uniquement des pièces de remplacement identiques. Cette 
façon de faire garantira la sécurité du produit.
	· Ne pas modifier ni tenter de réparer l’appareil ou la batterie sauf comme il est indiqué dans les instructions d’utilisation et 
d’entretien.
	· Éloigner les cordons d’autres appareils de la zone à nettoyer.
	· Ne pas utiliser l’aspirateur dans une pièce où un nourrisson ou un enfant dort.
	· Ne pas utiliser l’aspirateur dans un endroit où il ya des bougies allumées ou des objets fragiles sur le plancher à nettoyer.
	· Ne pas utiliser l’aspirateur dans une pièce où il ya des bougies allumées sur les meubles que l’aspirateur peut heurter ou se 
cogner accidentellement.
	· Ne pas laisser les enfants s’assoir sur l’aspirateur.
	· Ne pas utiliser l’aspirateur sur une surface mouillée.
	· Débrancher l’appareil avant le nettoyage ou le dépannage.
	· Éteignez toutes les commandes avant de debrancher.  
	· Débrancher l’appareil avant de connecter de l’accessoire. 
	· Utiliser seulement le produit de nettoyage Dreame prévu pour cet appareil.
	· N’utiliser que l’unité d’approvisionnement RCS3.
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L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux 
deux conditions suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

L'antenne installée doit être située 
de facon à ce que la population ne puissey être exposée à une distance de moin 
de 20 cm. Installer l'antenne de facon à ce que le personnel ne puisse approcher à 20 cm ou moins de la position centrale 
de l’antenne.
La FCC des éltats-unis stipule que cet appareil doit être en tout temps éloigné d’au
moins 20 cm des personnes pendant son functionnement.

Pour désactiver le module Wi-Fi sur le robot, mettez le robot sous tension et le placez sur le socle de charge. Assurez qu'il 
est en train de se charger par les contacts de charge. Appuyez sur le bouton nettoyage concentré pendant 20 secondes 
jusqu'à ce que le module Wi-Fi s'éteigne. 
Quand le module Wi-Fi sur le robot est déactivé, appuyez sur n'importe quel bouton du panneau pour réactiver le 
module Wi-Fi.

Cet appareil est conforme aux règles de radiation du DHHS, 21 CFR chapitre 1, sous-chapitre J.

Courant continu

Courant alternatif~



29

FR

Remarque : Les illustrations de ce manuel sont fournies à titre de référence uniquement, veuillez vous référer au produit pour l'aspect réel.

Câble d'alimentation (installé)Outil de nettoyage

Serpillière (×2) Brosse latérale  Base d'auto-lavage
(Inclunant un réservoir d'eau propre, un réservoir 

d'eau sale et une planche à laver la serpillière)

Contenu d'emballage

Présentation du produit
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Nettoyage local
· Appuyez brièvement pour commencer le nettoyage local

Bouton d’alimentation/nettoyage
· Appuyez sur cette touche pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre 
  le robot
· Appuyez brièvement sur cette touche pour lancer le nettoyage après la  
  mise en marche du robot

Indicateur d’état
· Lumière blanche : nettoyage en cours ou nettoyé
· Clignotant orange : erreur

Touche de retour à la base
· Appuyez brièvement pour renvoyer le robot à la base

Robot
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Capteur de retour à 
la base

Sortie d’air / 
Haut-parleur

Indicateur de Wi-Fi

Bouton de réinitialisation
· Appuyez et maintenez 

pendant 3 secondes 
pour restaurer le réglage 

d'origine Roue principale

Capteur de chute

Capteur de chute

Roue principale

Brosse principale

Attaches de sécurité de la 
brosse

Supports magnétiques

Roue universelle
Brosse latérale

Roue auxiliaire

Capteur de bord
Contacts de charge

Couvercle supérieur LDS

Pare-chocs

Capteur de chute

Couvercle

Capteur de distance laser

Robot et capteurs

Capteur à 
ultrasons
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Base d'auto-lavage

Couvercle 
supérieur

Bouchon du réservoir 
d'eau
Panneau de contrôle

Planche à laver la 
serpillière

Clips de la planche à 
laver la serpillière

Boule flottante Média filtrant

Panneau de contrôle

Touche de 
nettoyage

Touche de 
retour à la base

Écran d'affichage

Présentation du produit

Clip Clip

Réservoir d'eau sale Réservoir d'eau propre

Touche de retour à la base
	· Appuyez brièvement sur cette touche pour renvoyer le robot vers la base. 
Le robot reprend le nettoyage après que la serpillière soit nettoyée.
	· Appuyez sur la touche pendant 3 secondes pour arrêter le nettoyage et 
renvoyer le robot à la base d'auto-lavage afin de nettoyer et de sécher 
la serpillière. Si le robot est placé sur la base d'auto-lavage lorsque vous 
appuyez sur le bouton pendant 3 secondes, la serpillière est nettoyée et 
séchée immédiatement.

Sécurité enfants

Touche de nettoyage
Appuyez brièvement pour démarrer ou interrompre le nettoyage.

Appuyez sur les touches  et pendant 3 secondes pour activer ou 
désactiver le verrouillage de la sécurité enfants.
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Poubelle

Filtre

Couvercle de poubelle

Attache du bac à poussière

Base d'auto-lavage

Zone de signalisation

Contacts de charge

Port d’alimentation

Capteurs de débordement

Présentation du produit

Support de planche à laver

Capteurs de 
débordement

 Dos de la base 
d'auto-lavage
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Retirez les câbles d'alimentation et les petits objets pour éviter que le robot 
ne s'emmêle et ne se coince.

Ouvrez la porte de la pièce à nettoyer, et rangez les meubles dans un endroit 
approprié pour faire plus de place.

Pour éviter que le robot ne reconnaisse pas la zone à nettoyer, ne restez 
pas devant le robot, sur le palier, dans le couloir ou dans les endroits 
étroits.

Veuillez utiliser des clôtures physiques pour éviter les zones suspendues 
ou basses avant le nettoyage afin d'assurer la sécurité et le bon 
fonctionnement du robot.



35

FR

1. Retirez les bandes de protection

2. Installer la brosse latérale

Préparations avant utilisation

Remarque : La brosse latérale est installée lorsque vous entendez un clic.

3. Placez la base contre le mur et chargez-la

Remarque :
	· Retirez tous les objets qui se trouvent à moins de 1,5 m de l'avant et de 0,5 m de 
chaque côté de la base.
	· Assurez-vous qu'aucun objet ne risque de bloquer la zone de signalisation.

Dans la bonne 
couverture de Wi-Fi

	· Installez la base dans un endroit aussi dégagé que possible, avec une 
bonne connexion de Wi-Fi.
	· Placez le robot sur la base. Le robot s'allume automatiquement et 
commence à se charger.
	· Il est recommandé de charger complètement le robot avant la première 
utilisation. Une fois le robot entièrement chargé, le voyant d'état s'allume 
en blanc pendant 10 minutes, puis s'éteint.

Clic
> 1,5 m

> 0,5 m

> 0,5 m
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Ce produit fonctionne avec l’application Mi Home/Xiaomi Home. Contrôlez et interagissez avec votre appareil ainsi que d’autres appareils domotiques intelligents 
avec l’application Mi Home/Xiaomi Home.

1. Téléchargez l'application Mi Home / Xiaomi Home
Scannez le code QR sur l'appareil pour télécharger et installer l'application Mi 
Home/Xiaomi Home.

2. Ajouter un appareil

3. Réinitialiser le Wi-Fi

Remarque : Si robot ne peut pas se connecter à votre téléphone, réinitialisez le 
réseau Wi-Fi et réessayez.

Indicateur de Wi-Fi
·Clignote lentement : en  
 recherche de connexion
·Clignote rapidement : 
 connexion en cours
·allumé :  connecté

Connexion avec l’application Mi Home/Xiaomi Home

xxxxxx' s  home
No home environment info

Devices            Rooms

Scanning for devices nearby...
What should I do if I cannot 
find devices?

Remarque :
	· Seul le Wi-Fi 2,4GHz est pris en charge.
	· Le logiciel de l'application est en cours de mise à jour, les opérations réelles 
peuvent être différentes des instrutions dans ce manuel. Veuillez suivre les 
instructions en fonction de la version actuelle de l'application.

 Sous le couvercle

Ouvrez l'application Mi Home/Xiaomi Home, et appuyez sur " " dans le coin 
supérieur droit pour accéder à la page Ajouter un appareil. Ensuite, appuyez sur 
" " dans le coin supérieur droit , scannez le code QR sur l'appareil pour ajouter 
"Dreame Bot W10", puis connectez l'appareil comme indiqué.

Maintenez simultanément les touches  et enfoncées jusqu’à ce que vous 
entendiez le message « En attente de la configuration réseau ». Lorsque le 
voyant du Wi-Fi clignote lentement, le Wi-Fi a été réinitialisé avec succès.


